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Kanouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,

doyenm Kagedpu npaxmuky aHeRiticbKo20 YCHO20 | NUCEMHO20 MOBIeHHS
Xapxiscoko2o HayionanvHoeo nedazoziunozo yHieepcumemy imeni I.C. Cxosopoou

CrarTio NpUcBsAYEHO aHanisy OHOMacTU4HOro MPOCTOPY AWUTAYOI NiTepaTypu BiOMOro BPUTAHCHLKOrO MUCbMEHHMKA
Poanbaa [ana. Noro TBopun Ans gitew i Npo gitei matoTb 6arato BNacHWX HasB, WO BUKOHYIOTb NepeBaXkHO HOMIHATUBHY
M CTMNICTUMYHY PyHKLUii. BnacHi Ha3su TpaguuinHo BinobpaxatoTb iCTOpIt0, penirinHi BipyBaHHS 1 KynbTypy KpaiHW, 40 SKOT
BOHMW Hanexatb. Bigirpatoun HEBIg eMHY ponb y PO3KPUTTI CIOXKETY NiTepaTypHOro TBOPY, OHOMACTUYHI OQUHULI NOCTIHO
CTaloTb NPeaAMETOM BMBYEHHS SK NIHMBICTIB, TaK i NiTepaTypHNX KPUTKKIB. AKTyanbHICTb HALWOro AOCAIAKEHHS 3yMOBIeHa
3pOCTaloYuMM iHTepecy A0 NpobneMu yHKLiIOHYBaHHS OHIMIB y Cy4aCHMX aHIMOMOBHUX TEKCTax peHTe3iNHOro XaHpy 3ara-
nom iy autsaumx TBopax P. [lana 3okpema, OCKiflbkin BOHM BidirpaloTb BaXnuBy posb Y hOpMyBaHHi YHikanbHOi obpasHoi
CUCTEMW BUradaHoro CBITY.

lonoBHOWO MeTO poboTW € OOCHIMKEHHS NPUHLUMNIB YOPMYBaHHSA W (PYHKLIOHYBAHHSA OHIMIB, LLO 3yCTpidaloTbCs
y autaumnx TBopax P. [lana, Ta BUSBNEHHS OCHOBHMX PUC igiOCTUNIO NMCbMeHHWKa. MaTepianom gocnigxeHHs ctanu
TBopu P. [lana ans giten Ta ix nepeknagmn ykpaiHCbKo MOBO. [f1st Lboro Hamu 6yno BuaineHo 6mM3bko cTa oauHULb
Ha No3Ha4YeHHs iMEH NepcoHaxiB, reorpadivyHMx 06’eKTiB Ta AOMALLHIX TBapuH. HeobxigHO 3a3HaunTh, WO MU He cTa-
BMMO cobi 3a METy NPOBOAMTW CTAaTUCTUYHWUI aHani3 AaHux, ane 3aHyploeMOCs B €TUMOIOrilo Ta CeMaHTUKy OHoMac-
TUYHMX KOMMOHEHTIB.

Basyrounch y Hawomy gocnigxkeHHi Ha knacudikauii M.MN. KovepraH, My Ginwnm BUCHOBKY, LLIO BECb OHOMACTUYHWIA
npocTip pobiT P. [lana noginsierbcsa Ha aHTPOMOHIMiYHi (iMeHa fntogen) Ta HeaHTPOMOHIMIYHI (300HIMK, TOMOHIMKU, Nparmo-
HiMK) Ha3BW. HanbinbLUO rpynoto aHTPOMOHIMIB € Mpi3BuMLLA, 3a AKOK CNiAYTb iIMEHa, a HaMEHLL YMCMEHHOD rPYynoo
BMCTYNaloTb NPi3BUCbKa Ta NCEBOOHIMU. YCi BOHM NOAINAITLCA B pOMaHax NMCbMEHHMKA Ha 3BMYalHi, 3ano3nyeHi 3i
CTapoAaBHbOI KynbTypu 1 Midposnorii Ta aBTopcbki Heonoriamu. o6 po3kpuTh CyTHICTb NepcoHaxa, aBTop BUKOPUCTOBYE
OKasioHanbHi BnacHi Has3Bu, SIKi BUKMUKaKOTb MIHIBICTUYHI acouiauii, Ta anto3uBHi, WO NOPOMXKYHOTb €KCTPaniHrBiCTUYHI
acouiadii.

Takum YMHOM, Pi3BHOMAaHITHWI i cCamoByTHI OHOMAaCTUYHWUIA NPOCTip pomaHiB P. [lana xapakTtepusyetbca CKnagHicTo
CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpY N CNPSMOBAHICTIO Ha acouiaTMBHI 3B's3k1. BrnacHi imeHa B TBopax Hankpalloro kaskapsi bputa-
Hil BUCTYNaloTb HEBi4 EMHUM enemMeHTOM (hOpMMU XyAOXKHBbOro TBOPY, CKNAAHUKOM iAiOCTUMI0 MUCbMEHHWKA Ta OAHUM i3
3acobiB CTBOPEHHS MiTepaTypHOro nopTpeTy. 3aBasku Kopenauii 3 aBTOPCbKMM 3a4yMOM Ta METOK XYAOXHbLOro TBOPY
Maike BCi OHIMM MatoTb MEBHE 3MICTOBE HABAHTAXEHHS, NepeaatoTb cneundivyHmin KONopuT MiCLEBOCTI 1 MatoTb goaaT-
KOBE 3HaYeHHS.

KniouoBi cnoBa: gutaya nitepatypa, Poanba [an, BnacHi Hassm, igioCcTunb, OHOMAaCTUYHWIA MPOCTIP, aHTPOMOHIMIs,
300HiM, TOMOHIM, MParmMoHiM.

Our research deals with the onomastic space in Roald Dahl’s children’s books. Roald Dahl's Books about children
and for children are full of proper names, which accomplish predominantly nominative or stylistic functions. Proper names
reflect history, religious beliefs and culture of the country they belong to. Being a necessary condition for the full disclosure
of the plot in any work of literature, onomastic components have repeatedly become the subject of the study of linguists
and literary critics. The topicality of our research is determined by the growing interest in the characteristic features
and functioning of proper nouns in modern English works of fantasy genre, in general, and Roald Dahl's Children’s Books,
in particular, because they play an important role in the formation of the fantasy environment of the imaginary world.

The aim of the work is to research the principles of formation and functioning of proper names, which are found in Roald
Dahl's works and to identify the main features of writer’s idiostyle. The material of our research includes famous children’s
novels by Roald Dahl as well as their translation into Ukrainian. About 100 names of characters, places and pets have
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been analyzed. It is necessary to mention that we do not aim to conduct the statistical analysis of the data. But to delve
into the etymology and semantics of onomastic components.

Having taken the classification of M.P. Kochergan as a basis of our research, we came to the conclusion that the whole
onomastic space of Dahl’'s works can be divided into anthroponymic names (names of people) and non-anthroponymic
names (zoonyms, toponyms, pragmonyms). The most numerous group of anthroponymy is surnames, the next one
includes names, the least numerous are nicknames and pseudonyms. All personal names in the novels can also be
divided into: ordinary ones, borrowed from ancient culture and mythology and author’s neologisms. In order to reveal
the characters’ nature, the author uses the occasional proper nouns that lead to linguistic associations and the allusive
proper names, which cause extra-linguistic associations.

Thus, the various and original onomastic space of the novels by R. Dahl is a multi-faceted linguistic phenomenon, which
is characterized by the complexity of the semantic structure and focus on associative relationship. The proper names in
children’s books by Roald Dahl are an integral part of the poetics of a literary work and writer’s idiostyle as well as one
of the means of creating a literary portrait. In response to the author’s plan and the aim of the work, almost all of the proper
names of the children stories carry a certain semantic property; convey a certain coloring, and even an additional meaning.

Key words: children’s books, Roald Dahl, proper names, idiostyle, onomastic space, anthroponymy, zoonym, top-

onym, pragmonym.

IMocranoBka mpo6semMu. Po3poOneHHsS TUTaHB
(hYyHKIIOHYBaHHSI PI3HHX TPYN OHIMIB Y XYIOXKHIX
TBOpax, JEKOAYBaHHsS KOMIPECOBAaHOI B HUX iH(OP-
Marlii Ta BUOIp mepeKIaNanbkoi CTpaTerii I ajeK-
BaTHOCTI MepeKIIaay BIaCHUX Ha3B I1JIbOBOIO MOBOIO
€ OIHUMH 3 OCHOBHHX HAIpSIMiB PO3BHTKY Cydac-
HOTO MOBO3HABCTBA. bymydnm HEOOXiTHOIO YMOBOIO
IUIs1 IOBHOTO PO3KPUTTSA 3MICTY B XYIOKHBOMY TBODI,
OHIMH HEOAHOPAa30BO CTaBalll MNPEAMETOM JOCIHi-
JUKEHHS JIIHTBICTIB Ta JiTEpaTypoO3HABIIB 3 TOYKU
30py 1X €TUMOJIOTIT, CEMaHTHKH ¥ (PYHKI[IOHYBaHHS.
Oco0OnuBy yBary BIacHI iMeHa MPHUBEPTAIOTh Y pasi
iX MO3ULIOHYBAHHS K YaCTHHHU aBTOPCHKUX CTHJIIC-
THUYHHUX 3aC001B XyIOKHBOTO TBOPY.

Jutsdi TBOpHM OXHOIO 3 HaMKpalluxX Ka3KapiB
XX cromitta P. Jlana HacudeHi BIaCHUMH Ha3BaMH,
SIKi BUKOHYIOTh TIEPEBaXHO HOMIHATHBHY abo0 CTH-
mictTnaHy ¢yHKI0. He3Bakarodm Ha 3poCTarody
KITBKICTh HAyKOBHUX CTYHiH, MPHUCBAYEHUX TBOP-
yocti P. [lana, 3arikaBieHicTh JOCTiIHUKIB PO3IIO-
JIISIETHCS. IOCUTHh HEPIBHOMIPHO ¥ 30CEPEIKYETHCS
TOJIOBHOKO MIPOIO Ha MEpeKIafalbKiid cTpaTerii mif
gac BIATBOPEHHS OHIMIB 3aco0amMH IJIbOBOI MOBH.
AHaJi3 CcyJacHMX 3ac00iB aHTMWCHKOI MOBH Ja€
3MOTY IIATH BUCHOBKY, III0 TIpo0OJeMa perpe3eHTallii
IHIIOMOBHHUX BJIACHHX Ha3B B JIITEPaTypHOMY TEKCTi
€ JIOCUTh aKTyaJbHOIO, aJ’)Ke OHOMACTUKOH HE JIUIIEe
MICTHTb Ha3BH, aJie i BIATBOPIOE ICTOPUKO-KYIBTYPHI
OCOOJTMBOCTI TIEBHOTO €THOCY Ta BiAirpae 3HAYHY
POTBb Y CTPYKTYPHO-3MICTOBI# opraHizaltii TBOpY.

AHani3 ocTaHHiX pgocaigxeHb i myOJsika-
niii. [IuTaHHs OHOMACTHKHM pO3MIAAANM Yy CBOIiX
poborax B.C. Bunorpamoe [2], J.I. €pmonoBuu
[4], M.II. Kouepran [7], O.B. Cynepancbka [12],
C.II. ®mopia [3]. Tak, BemydnM CIIEIialiCTOM
y rairy3i onoMacTtiku O.B. CymnepaHcekoro Oyio BBe-
JICHO TE€PMiH «OHOMACTUYHHH MPOCTip», IO MO3Ha-
Yyae CYKYyIMHICTb BJIACHUX Ha3B, «UI0 BXKHUBAIOTHCS
B MOBI NMEBHOTO HApOAy AJS iIMEHYBaHHS peajib-
HUX, TIMOTETUYHHUX Ta (PAaHTACTUIHHUX 00 €KTiB. Bin

BU3HAYA€ETHCSI MOJCIUIIO CBITY, IO iCHY€ B CIPHIA-
HATTI IBOTO HAapOAy B MEBHHUH 4Yac, ane B HbOMY
3aBKIU 30epiratoThCs €JIEMEHTH MHUHYJIHX eIroX»
[12, c. 141]. Ii3Hime TepMin Oyi0 TMEPEHECEHO Ha
JTEpaTypHy OHOMACTHKY.

Po3po0iieHHSIM MUTaHB TiTEPaTypHOI OHOMACTHKH
Ta NMPUHLUIIB aHAJi3y JiTepaTypHOi OHiMil 3aiiMa-
JUCHh 0araTo 3aKOPIOHHUX 1 BITYM3HSHUX JIOCIIJI-
HuKiB. HasBHi knacudikanii moeronimis Y. Kocus,
M. Jlammiara, M.M. Mensauk, HO.B. Kaprenka
[13; 14] xapakTepu3ylOThCS BHOKPEMIICHHSIM pi3-
HUX (QYHKIIN JTiTepaTypHUX OHIMIB, alle iX IMOIiT Ha
HOMIHATUBHY Ta CTHJIICTUYHY (QYHKII] 3aJIMIIA€THCS
0a30BUM [UIs BCIX. Po3mian HallonTUMaidbHIIINX
3acaj aHaiizy MOETOHIMIB JEMOHCTpPY€E, IO Haii-
KpaIIoI0 CTPATETIEI0 € «BUBYEHHS BCHOTO CHEKTPY
OHIMIB y KOHTEKCTi XymoxkHboro mijoro» [10, c. 7]
W mofanple CTYAiOBaHHS Ha BCiX MOBHHX PIBHSX:
Bi (oHETHUHOTO (CTBOpEHHS €(EKTY MHIIO3BYY-
HOCTi, Kako(oHii, 3ByKOBOi HE3BHYHOCTi) /0 CHH-
TakCUYHOro (crenudiuHe CrOJydYeHHS CKJIAJIHUKIB
OHiIMa, CITOJIYIyBaHICTh CYMDKHO BXXHBaHHUX OHIMIB
tomo). B.M. KamiHKIH MigKpecitoe CBOEPiIHICTh
OHIMIB JIUTSAYUX XYAOXKHIX TBOpPiB, 00 1X OHIMIYHMIA
CKJIAJHHUK BUSBIACTHCA BarOMIIIMM 1 OUIBII 1CTOT-
HUM, HIX Y TBOpax JUIsl JOPOCIIHX, & CTUIIICTHKA JIiTe-
parypHoi OHIMI{ AUTSYNX TBOPIB Ma€ He JBi, a 6€311i4
GYHKIH, K1, OMHAK, JOCHUTH JIOTIYHO ITiIAPO3IIIIs-
IOTHCS JOCTITHUKOM Ha J[Bi TPpyNH, a came iHpopma-
uiiiHy Ta emMouiiny [5].

XKanp cyuacHoi OpuTaHCBKOI YapiBHOI Ka3KH
TICHO TOB’SI3aHUI 3 aKTOM aBTOPCHKOI CIIOBOTBOP-
YOCTi, TOMY III0 HOBI KOHIICTITH Ka3KOBOI KapTHHH
CBIiTy MOTpeOyIOTh HOBHX Ha3B. Oco0NuBy yBary Hay-
KOBLIIB IIPUBEPTAE TaKa IPyma aBTOPCHKUX HOBOYTBO-
peHb, sIK oKazioHaJbHi anTponoHimu. H.C. SIkoBeHko
XapakTepHu3ye IO IPYIy MOETOHIMIB TAKUM YHHOM:
«iMeHa, OINBIN HACHYEHI 3a 3MICTOM 1 €MOIHHUM
HaBaHTA)XEHHSIM, HIDXK 3BHYaliHI, 3arajJbHOBXXHBaHI
iMeHa, a 1X cenrika moJsrae B TOMy, 10, 00CIyTo-
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BYIOUHM TEBHUI KOHTEKCT, BOHH HE MPETEHYIOTh Ha
Te, o0 OyTH 3aKpimuieHi y MOBi 1 YBITH B 3araiib-
HAN BXUTOK» [10, c. 5].

[1ig yac BUBYEHHS OKa310HATBHUX AHTPOIOHIMIB
3BEPTAIOTh yBary Ha Taki JABa aclleKTH:

— THUI HOBOTBOPEHHS (PO3PI3HAIOTH JIEKCHYHI,
CEeMaHTHYHI, rpaMaTU4dHi i (OHETUYHI OKa310HAIBHI
ClIOBa Ta CIOBOCIIONYYEHHS, JOBOJI YaCTOTHHM
€ 3MIMITaHUH THIT OKa310HAII3MIB);

— CIIOBOTBipHA MOJIEJNIb (CEMaHTUYHA JIepUBaIlis,
adikcauis, abpesiawisi, CIIOBOCKIaJaHHs, KOHBEPCis
Ta KOHTaMiHaIlis).

Po3yminHS Tumy Ta MOAENi YTBOPEHHS OKazio-
HaJbHUX aHTPOIIOHIMIB € JYKE€ BaXKIMBUM ITi Jac
BHOOpY crparerii ix nepeknany. OCHOBHOIO METOO
TaKdX OJMHHMLL € CTHCIA 1 BIyYyHa XapaKTepPHCTHKA
MEPCOHAXY, 300pa)KeHHs] OCHOBHHX PHC XapakTepy
Ta peaji3allis JOJATKOBOIO 3HAYCHHsI, MO3UTHUBHOI
a60 371e01IbIIIOr0 HETaTUBHOI, CAPKACTUYHOT KOHOTA-
mii. 3amydeHHs pi3HUX THUMIB i MOJeNIel OKa3i0HAIb-
HOI TOIIOHIMIKM CIIpHsIE BIITBOPEHHIO aBTOPCHKOT
Cy0’€KTHBHOCTI, 30aradeHHIO CIIEKTPy €MOLIl Bix
MPOYUTAHOTO.

Jutsui TBopu P. Jlana ocTaHHIM YacoM MpUBEpTAa-
IOTh yBary Oararbox JIiTepaTypO3HAaBIIiB Ta JIHTBIC-
TiB. KOMIUIIEKCHOMY JOCITIKEHHIO PYHKITIOHYBaHHS
BIIACHHUX IMEH Yy JWUTSYHMX TBOpax Ta iX cremudixu
B TBOPYOCTI NMUCHMEHHHKA MPUCBSIYEHO AUCEpTa-
nine pocmimkenns O.[]. Ilerpenko [10], B sikomy
JOCIIHHIS TPOBOAMTD JETaIi30BaHE CTYIIFOBAHHS
OHIMIB y OuTbII HiXK 20 TBOpax MAUCHMEHHHKA, HAITH-
CaHMX Y pi3Hi POKH, Ta aHAJI3ye€ MEXaHi3MH i 3aKo-
HOMIPHOCTI KOHCTPYIOBaHHSI OKa3l0HAJILHUX OHIMiB
11X BIUIMB Ha i1i0CTWIb aBTOpa. [IMTaHHAMU OHIMIiY-
Hoi crierudiku TBopuoro crianxy P. Jlana 3aiimanach
ykpainceka mocuigammsa O.J]. Kmiuyk, ska ctBep-
JUKye€, Mo y TBopax P. Jlama KIiCTSIK CKIagaroTh HE
HOMIHATHBHI, a caMe eKCIPEeCHBHi, CTHIICTHYIHO
3a0apBiicH] BIACHI HA3BH, SIKi HAJIAIOTh Ka3KaM ITUCh-
MEHHHUKA 0COOIMBOT BUPA3HOCTI.

IMocTanoBka 3aBnanHs. Metoro poboTH € nocii-
JOKEHHS TPUHLUIIB (opMyBaHHA ¥ (QyHKIIOHY-
BaHHS OHIMIB, SIKi 3yCTPIYaOThCA Y JUTAYUX TBOPAX
P. Jlana, Ta BUSBICHHS OCHOBHUX PHC iTiOCTHIIIO
MUCbMEHHHKA.

JlocsiTHEHHST TOCTaBJIEHOL
pO3B’s3aHHS TaKUX 3a]ad:

— OKpECJIeHHS TEOPeTHYHHX 3acaj] BUBUCHHS
Cy4acHO1 OHIMHO{ JIEKCHKH;

— BCTAHOBJIGHHS OCOOJMBOCTEH  CTPYKTypH
Ta (YHKIOIOHYBaHHS OHOMACTHYHOTO MPOCTOPY
nuTsaux TBOpiB P. [lana;

3’CyBaHHSA €THMOJIOTIYHHX, JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHHUX 1 CTPYKTYPHUX XapaKTEPUCTHUK aBTOPCHKHX

METH TMependavae

OHIMIB, a TaKOX CHelu(iku IX BIATBOPEHHS ITiJ| Yac
nepekiany HiIbOBOI MOBOIO.

Bukaan ocxHoBHoro Marepiany. binboricts
iMEH TepcoHaxiB y AUTSYMX TBopax P. Jlama
€ 3MICTOBHOIO 1 BIYYHOIO XapaKTEPHCTUKOIO TepoiB
Ta BiZOOpakeHHSM IXHBOI CyTHOCTI y KaHBI po3-
moBifi. bputanchbkuii Kazkap BHUKOPHUCTOBYE pi3HI
TUIM i MOZIEeTi YTBOPEHHS OKa3ioHai3MiB, sSIKi Mif-
KpECIOIOTh ipOHIYHE CTAaBICHHS aBTOpa 10 TepoiB,
BUKIIUKAIOTh TICBHHUH CIIEKTP €MOI[iHd y 4YHUTadiB
1 3HAMOMJIATH TIOIIHOBYBaYiB OPHUTAHCHKUX Ka30K
13 TMBOBIKHHUM Ta 0araTorpaHHHUM SIBHINEM OKa3i-
OHAJIBHOTO CIIOBOTBOpeHHS. [Ipu mpoMy y nmesaxux
TBOpax 300HIMH (y TOMY 4YHCIi, BUTagaHi iMeHa
HEICHYIOYHMX CTBOPiHB) 32 KIJIBKICTIO i YaCTOTHICTIO
MIPEBATIOIOTH HAJl AHTPOIIOHIMAMH.

Bci imena, npi3Buima Ta npi3zBuckka repois P. Jlana
MOJKHA TIO/IUTUTH Ha peanbHo HasiBHI BH (Hampukiman,
Uncle Oswald; Charlie Bucket; Bruno Jenkins, Bruce
Bogtrotter, Alice Blue, Henry Sugar, Marvin Prune,
Mprs. Silver) # BUrasaHi aBTOpoM IPOMOBUCTI BIIacH1
IMEHa 3 TOJTaTKOBHM 3MiCTOM (Hampukian, Augustus
Gloop, Veruca Salt, Violet Beauregarde, George
Marvellous, Mike Teavee). 3amns OiIbII TIHOOKOTO
PO3KPUTTS 00pa3iB MEPCOHAXKIB ABTOP BUKOPUCTOBYE
OKa3l0HAJIbHI BJIACHI HA3BW, IO BUKJIMKAIOTH JIIHI-
BICTHYHI acormiariii, Ta aar03WBHI BJIACHI Ha3BH, IO
BUKJIMKAIOTh EKCTPATIHTBICTHYHI acoIiartii.

OxkazioHanbHI aHTpomnoHiMu y TBopax P. Jlama
MOKHa KJIacu(ikyBaTu 3a croco0amMu iX yTBOpEHHS
TaKUM YHHOM:

1) 3arajibHi CJIOBa, 110 OTPUMAJIH CTATyC BIACHUX
iMeH — BimanenstuBHi BH (11e# crioci6 € Haiiuactor-
HIITAM y Ka3Kax aBTOpa):

— KOHTEKCTyallbHi BJIaCHI HAa3BW, SKi 3a MEX-
aMH TBOpPY € ameisITHBaMu, a O0e3loCepenHbO
y TBOpI CTalOTh 3a YMOBaMHU KOHTEKCTY OHIMaMH:
Salt (cinmp) — mMpi3BUIE HENPUEMHOI PO3MEHICHOT
JIBYMHKH, 0aThKO SIKOI BojIoaie (aOpUKOIO 3 BUTO-
TOBJICHHSI COJIOHUX TOPIIIKiB; Angina (CTEHOKapmis,
rpyaHa xaba) — CBITChKa JIEBHIIA, OaiiTyKa 10 CKapr
cBoei noHbku; Ms. Honey — mpuemna, HiKHa 10
CBOIX YUYHIB BUMTEIIbKA MOJIOAIINX KIIACIB;

— al0crpakTHi IMeHHUKH: Prudence (po3Baxiu-
BiCTh) — TPI3BUINE JiBUMHH, SKA 3aBXKAHM 3HAE TIpa-
BIJIbHY BiJIIOBiAb HA 3aIIUTAHHS BUUTEIIS;

— 3ano3uueHHs: Augustus (3 JaT. «BEIUKHIA») —
y cnoiydeHHi 3 npizBuimieM Gloop (B’s3Ka i JTUIKa
peyoBHHA, MIOCh HEMpPHUEMHE) — 1M’ KaXiOHOTOo
1 HEpO3yMHOTO XJIONI, [0 HaOyBa€ KOMIYHOTO
3HAYEHHS;

— xomopoHimu: Violet (dbiomeroBuit) — B iMeHI
JIBUMHU KPHUETHCS HATAK Ha il cymMHe MaiOyTHE
(B IOBaALATH TMEPIIOMY PO3JiIi BOHA IMEPETBOPIO-
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€ThCS Ha YOPHUINO); Lavender (naBanaa) — xopoOpa
MTOZIPY’KKa OJHIET 3 TOJIOBHUX TepOTHD Ka3KH;

— ironiMu: Wormwood (Tipka TOJIUHE) — TIPi3-
BHIIIE CMUTUBOI Ta 00JapoBaHOi MIBYMHKH 3 €roic-
TUYHOT 1 OalAy>K01 POIUHH;

— TtonoHimMu: Prince Pondicherri—nipun 3 [Hii,
Ha IIPOXaHHS SKOTO0 OyII0 TOOYIOBAHO TTajIall i3 IIOKO-
nmaxy (iM’s TIOXOIWTH Bill Ha3BM IHIIACHKOTO MicTa
Pondicherri — odimiitaa Haza 3 2006 p. Puducherry);

2) iMeHa, mo OyJu YTBOPEHI 3a IOTIOMOTOI0 MOP-
(oJoriyHuX onepamii:

— ckopoueHHs Ta aOpesiauis: BFG (Bin Big
Friendly Giant);

— nomaBaHHS adikciB, 3akiHUeHb: Wonka -
Wonky-y+a (Bix wonky — «XuTkuii, HEHaIIHHHAI» ) —
MPi3BHILE €KCTPABAraHTHOTO, HEMTOCIiAOBHOTO 1 JIer-
KoBa)kHOTO BiacHuka [llokonagHoi ¢padpuku;

3) cnoBa, 10 OTpPUMaHI CKJIAJaHHIM OCHOB:
Miss Trunchbull — >xopcTOKa Ta MOTBOPHA TUPEK-
TOpKa IMTKOJW 3 apMIMCHKUMHU 3BHYKaMH; Professor
Foulbody — xaniOHWil Ta NHUBUI HAyKOBEIb, IO
BHHAMIIOB MAalllMHY, sIKa JJa€ 3MOTY y IIaxXpaichKuii
cI1oci0 3HANTH 30JI0THIH KBUTOK;

4) iMeHa, 110 BUKIUKAIOTh (HOHETUYHI acolria-
1ii: Mike Teavee — mpi3BUIIE XJIOMINKA, IO € OMO-
¢orom abpesiatypu “TV” (television) 1 BimoOpaxae
HOro OCHOBHE 3aXOTUICHHS, XBOPOOJIUBY 3a1CKHICTh
Bif TenebaueHus; Mrs Sippi ma Miss Souri — xiHoui
iMeHa, 3By4aHHsI SIKUX BUKJIMKA€ MEBHI reorpadidi
acoIiarmii;

5) 3mimani okazioHani3MH, TOOTO iMeHa, IIIo
OynM yTBOpEHI 3a JOMOMOTOIO JEKITBKOX oOfepa-
Ii{, HANPUKIAJ, iMeHa BeJIeTHIB y kKasui “BFG™:
Fleshlumpeater, Manghugger, Bonecrunchewer,
Childchewer, Meatdripper, Gizzardgulper, Maid-
masher, Bloodbottler (cxkmamanHs OCHOB Ta adik-
camis); Charlotte Russe — TepoiHs, sika BUSBHIIACS
nraxpaikoro 3 Pocii, 3asiBUBIIHU PO «3HAXITKY» IPY-
roro kButka (ii iM’s 3a 3By4aHHSIM CXOXKe Ha (ppaHIl.
“un charlatan”, a npi3Buie B nepeknani 3 ¢pan-
y3bpKoi o3Hauae «Pocis» (poHeTHUHMI Ta ceMaH-
TUYHUH THTIN)).

AHTpPOTNIOHIMIKY pPOMaHiB kaHpy (eHTe3i oro-
BHIOIOTh TaKOX YHUCIEHHI TPynd OHIMIB (300HIMH
Ta €THOHIMH), «CTBOPIOIOYM Y CBIJOMOCTI 4YMTaya
00’eMHY TIaHOpaMy aBTOPCHKHX BTOPHHHUX CBITIB,
ixHpo1 icTopii Ta KymsTypm» [12, c. 47], a Takox
BUCTYIAIOTh ONOCEPENKOBAHUMHU 3aco0amMu IS
XapaKTEPUCTHKK TMEPCOHAXIB. 300HIMH B pOMaHax
P. Jlama MokHa pO3MOIINTH HA J[BI BEJIHKI KaTrero-
pii, Taki sIK 300HIMU Ha MO3HAYECHHS TBAPHUH-TIEPCO-
HaXiB peasbHOr0 CBITY 1 300HIMH Ha TO3HAYCHHS
TBapHH-TIEPCOHAXIB MariyHoro cBity [2, c. 229].
[IpuknagamMu 300HIMIB Ha MO3HAYCHHS TBapHH-TICP-

COHAXIB PEaNbHOrO CBITY € MuleHs Daisy, MaBIa
Muggle-wump, nramuka Roly-Poly. Jlo npyroi kare-
ropii 300HIMIB Ha MO3HAYEHHSI TBapUH-NIEPCOHAXKIB
MariyHoro CBITY HaJIe)KaTh, HAINPHUKIIAJ, BEICTCH-
CbKi TBapHWHH, IIO PO3MOBISIOTH Ta MOBOIATHCS,
SK JroauHa, 30kpeMa Mr. Centipede, Miss Spider,
Mpr. Badger, Mr, Fox. Oxpemy miarpyiy B Ipyriit
KaTeropii CKJIaJaroTh aT03MBHI 300HIMH, HAIIPUKIIA,
Hades — im’st koTa BepXxoBHOT BiIbMH, IIO € aJTI031€H0
Ha Aima abo I'ageca — Oora mMmig3eMHOro IapcTBa
B rpernpkii Midomorii. CrerudiyHo0 PHCOI0 OHO-
MacTUKOHY TBOpIB P. Jlana e mmpoke BUKOPUCTAHHS
OKa310HAIBHUX 300HIMiB Ha ITO3HAYEHHS HEICHYIOUUX
ICTOT, HanIpuKIan, Vermicious, Knids, Whangdoodles,
Snozzwangers ta Hornswogglers, Mo MeIIKaoTh
y BUTa/IaHill Kpaini Loompaland, sixa Takox € 10OMiB-
KO0 KpuXiTHOTO Hapoxy Oompa-Loompas.

TormoHIMiKOH TBOpPIB MPEACTABICHO 3HAYHO MEH-
00 Miporo. 3a3Buuail 1me 00’€KTH, 10 HACTpPaBIi
ICHYIOTh, 3HAYHO PIiJIIe aBTOPCHKI HEOJIOTI3MHU,
HaBMHUCHO CTBOPEHI TUCbMEHHUKOM 33111 HOMIHAIIi1
peaniii penTesiitHOrO CBiTYy. OTHNM 3 €TIeMEHTIB (paH-
TAaCTHUYHOTO CBITY € YapiBHI MpeAMETH. Y TBOpax, IO
HAJIeXKATh 70 JUTAYOT JTITePaTypy, MaridHi MpeaMeTn
CKJIaJ]al0Th OAMH i3 TOJIOBHUX KOMIIOHEHTIB MOBHOT
KapTUHH CTBOPEHOTO TNHCHMEHHUKAMH YapiBHOTO
cBiTy. Tak, y IMBOBHXHIW KpaiHi COJIOOIIIB, KOO
BISIBIIETBCS TTOKONManHa (haOpwka, HaWMEHYBaHHS
KOXKHOTO 11eXy BUSIBIISETHCS KOHIEITYATbHO BaXITH-
BUM. [X OLIBIIICTS nmoOy/ToBaHa Ha OCHOB1 aHTUTE3HU
Ta TpH CHiB: cokernut-ice skating rinks, strawberry-
Juice water pistols, toffee-apple trees for planting out
in your garden — all sizes, luminous lollies for eating
in bed at night, cavity-filling caramels. 111 dapiBHi
HA3BU BHUKOHYIOTh BaXKITUBY (YHKIIIO CTBOPCHHS
(aHTacTMYHOI AIHCHOCTI, II0 HEBIACTHBA pPEajb-
HOMY CBITY.

BucHoBku. TakiM YHHOM, pI3HOMaHITHHH i caMo-
OyTHIi OHOMAacTHYHHWH mpocTip pomaniB Poampma
Jlana BUKOHYy€E HE JHIIIe HOMIHATHBHY (YHKIi0. Bin
€ OararorpaHHUM MOBHHMM ()EHOMEHOM, SIKOMY IpH-
TaMaHHI CKJIaJIHICTh CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH, CIIpsi-
MOBAHICTL HA acCOLATHBHI 3B’S3KM Ta CXUJILHICTH
JI0 peajizalii MeBHOTr0 ETHOKYJIBTYPHOIO HaBaHTa-
JKeHHs. BiracHi iMeHa y TBOpax HalKpaImoro Kazkaps
Bputanii BHCTymarOTh HEBiJ €EMHUM €IIEMEHTOM
(hopMu XyIOXKHBOTO TBOPY, CKIIAIHUKOM 1T10CTHITIO
MUCbMEHHHKA Ta OHUM i3 3aC00iB CTBOPEHHSI OiJib-
IIOCTI XyJOXKHIX 00pa3iB. 3aB/sSKU KOPEIIALii 3 aBTOP-
CHKUM 33/IyMOM Ta METOIO XY/I0’)KHBOTO TBOPY Maiike
BCl OHIMH MalOTh II€BHE 3MICTOBE HaBaHTa)KEHHI,
MepesaroTh CrenuidYanii  KOJOPUT  MiCIEBOCTI
1 MaroTh J0AaTKOBE 3HA4eHHs. Jleski 3 HUX MaroTh
HE3BUYHY 3ByKOBY (hOpMY, 2 TAKOXK IIPUXOBAHUI aco-
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HiaTUBHUIA (POH, IO MiACHUITIOIOTh ECTETHYHH BIUIMB
XyI0KHBOT'O TBOPY Ha YMTAYa.

[IpoanamizyBaBmii OIM3BKO CTa OHIMIYHHX OJHU-
HUIb, OTPUMAaHWUX METOJOM CYIIJIbHOI BHOIPKH
3 muTsiuux TBOpiB P. Jlana, Mu Aifiluiy BUCHOBKY, 11O
BOHH, 0€3yMOBHO, € OJHHMM 3 €()EKTUBHUX 3aC00iB
BiZIOOpaKEHHSI aBTOPCHKOI CyO’€KTUBHOCTI Ta CTBO-
peHHs crnenudivHOi, TpUTaMaHHOI (eHTE3IHHOMY
KaHpy, atMocdepH, sfKa BIUIMBAE HA CHPHAHATTS
yuTaya. bararo aHTPONOHIMIB, BUTaJaHUX aBTO-
POM, € aBTOPCHKMMH OKa310HaIi3MaMHU, yTBOPCHUMHU
IUISIXOM CJIOBOCKJIaJaHHS MopdeM abo MOBHO3HAY-
HHUX CJIiB, II0 BXOASATH JI0 JICKCHYHOTO CKJIay MOBH.
Bouu npoOymKyrOTh acormiarii 3 iHITUMH CJIOBaMH,
moHATTIMA ¥ (akramu. Ilepemaua aBTOPCHKUX
AHTPOTIOHIMIB IITOBOI0 MOBOIO MOTpeOye aHami3y
i BAKOPHCTaHHS MIEBHUX TPAMAaTUYHUX 1 JISKCUIHUX
3ac00iB MOBH; (hOPMAJILHOTO BITBOPEHHS LMX OJU-
HHUIIH 32 JIOTIOMOTOI0 TPAHCKPHIIIIi Ta TpaHCIiTepa-
1ii; CTBOPEHHS OKAa3iOHANBLHUX OJWHHIb HA OCHOBI
CJIOBOTBOPYHX €JIEMEHTIB; BUHAWICHHSI €KBIBaJICHTIB
ITiJ] 9ac MepeKiIay MPOMOBUCTHX BIACHUX HA3B JUISA
30€pEIKCHHSI CTUITIO Ta KOJIOPUTY XYIOXKHBOTO TBODY.

V mexax JOCTiPKyBaHUX ONWHHIIL OYIIO TaKOXK
BUJIEHO TPY CTPYKTYpPHI THUIH Ha3B, Taki sIK MpPoO-
cti (omHoxoMmoHeHTHI BH 3 omHiero 0OCHOBOIO),
cknangHi (omHoKoMIoHeHTHI BH 3 aBOMa um OijbIie
OCHOBaMH) Ta ckiajeHi (OararokommnoHeHTHi BH,
HA3BU-CJIIOBOCTIONYYEHHS). 3’5COBaHO, 1[0 OHOMAc-
THKOH muTsaux TBopiB P. [lama 3xebimbmioro mpen-
CTaBJIeHO  0araTOKOMIIOHEHTHUMH  OIWHUIISIMH.
HalnponyKTUBHIIINMU MOZENSMU TBOPSHHS aHa-
J30BaHMX OJMHUIL € KOHCTPYKIi «IMEHHHK +
IMEHHHK» Ta «IIECIOBO + IMEHHHMK». OCHOBHHMH
crocobaMy TBOPEHHS € OHIMi3allis, sika B OKPEMHUX
BHITAJIKaX ITOETHYETHCS 3 KOHBepciero, adikcarliero
Yl CKOPOYEHHSM, Ta YTBOPEHHA OKa3iOHAIBHHUX
MTOCTOHIMIB.

be3nepedHo, OHOMACTUKOH JUTSYHUX TBOPIB
€ He €IMHOI0 CKJIaJJOBOI0 YACTUHOIO 1HAMBITyaTbHO-
aBTOPCHKOI KapTuHU cBiTy P. [lama, Tum Oinbime, 1o
CKapOHUII BIIOMOTO MUChbMEHHHNKA HE 00MEXKYEThCS
TBOpaMu i fitei. IlepciekTMBHMM MaTepiaiom
Hagaial MOIIK O CTaTH JOCHIIKEHHS JOMIHAHT ia10c-
TWJIIO TUCBMEHHMKA Ha MaTepiali BCiX Horo TBOpiB
Ta cnenudiky X nepexsaay yKpaiHChbKOK MOBOIO.
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